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Matière : Lexico-sémantique  

Niveau : 2ème année Licence (LMD) 

Volume horaire : 1h30 par semaine à raison 12 séances par semestre. 

 

Présentation de la matière : Lexico-sémantique traite de la 

lexicologie (dont l’objet est le lexique) et de la sémantique (dont 

l’objet est le sens des mots). C’est une matière qui s’intéresse 

exclusivement au mot ou à l’unité lexicale. Après une courte 

présentation de la matière, nous essaierons de définir l’objet d’étude 

de la lexicologie qui est dans un premier temps le mot ou la lexie, 

puis nous nous intéressons au lexique en tant qu’ensemble de mots 

qu’on distinguera du vocabulaire qui est un ensemble de mots 

appartenant à un domaine ou réellement utilisés par les locuteurs. 

Par la suite, l’intérêt sera porté sur les procédés de formation du 

lexique et également sur l’organisation du lexique dans son volet lié 

aux relations lexicales et sémantiques. La sémantique lexicale ou 

l’analyse componentielle du sens sera abordée également pour initier 

les étudiants à un type d’analyse sémantique qui se rapproche de 

l’analyse phonologique.  

Objectifs : l’étudiant doit être capable de définir le mot à partir des 

différents critères participant dans sa réalisation, de le classer selon 

les modes de formation qui ont permis de l’obtenir, d’organiser le 

lexique selon les relations qui lient les mots entre eux, enfin 

d’analyser le sens des mots selon la grille de Pottier.  

 

Les prérequis : les notions liées à la morphologie lexicale 

(morphème, mot, mot construit, mot composé, morphologie 

dérivationnelle) étudiée en morphosyntaxe (1ère année licence).
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Université de Béjaia - Département de français 

  

Programme de lexico-sémantique  

(2ème année Licence)  

 

 

Chapitre 1 : Objet de la lexicologie. 

1. Lexicologie : définition. 

2. Lexicologie et disciplines voisines (lexicographie, terminologie, 

lexicométrie et sémantique). 

 

Chapitre 2 : Le mot. 

1. Définitions. 

2. La  lexie et le lexème. 

3. Lexique et vocabulaire.  
 
Chapitre 3 : Procédés de formation du lexique. 

1. La dérivation, la composition  
2. La siglaison et la troncation  
3. Le xénisme  
4. L’emprunt lexical  
5. L’emprunt sémantique et le calque. 

 
Chapitre 4 : Les relations lexicales et sémantiques entre les lexies. 

1. La paronymie, l’homographie, l’homophonie, l’homonymie. 
2. La synonymie et l’antonymie, l’hyperonymie et l’hyponymie. 
3. Le champ lexical et le champ sémantique. 
4. La polysémie et l’homonymie.  

 
Chapitre 5 : La sémantique lexicale. 

1. L’analyse sémique.  
a. Principes généraux.  
b. Le sème, le sémème, l’archisémème et le taxème. 
c. Exemples  

2. Les différentes sortes de traits sémantiques. 
a. Sème générique/ sème spécifique. 
b. Sème inhérent/ sème afférent. 
c. Connotation et dénotation. 
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